GRILLA

D

Design and Quality
IKEA of Sweden



ENGLISH
DEUTSCH
FRANCAIS

NEDERLANDS

DANSK
ISLENSKA
NORSK
SUOMI
SVENSKA
CESKY
ESPANOL
ITALIANO
MAGYAR
POLSKI
EESTI
LATVIESU
LIETUVIY

10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32
34
36



PORTUGUES
ROMANA
SLOVENSKY
BbJIFTAPCKM
HRVATSKI
EAAHNIKA
PYCCKMMI
YKPAIHCbKA
SRPSKI
SLOVENSCINA
TURKCE

38
40
42
a4
46
48
50
52
54
56
58
60



ENGLISH

Cleaning

Before using this product for the first
time, wash it by hand and dry carefully.

Always wash the product by hand after
use.

Do not use steel wool or anything that
may scratch the coating. Dishwasher
detergent can affect the surface.

The base is slightly concave when cold,
but expands to flatten out when heated.
Always leave the product to cool before
cleaning it. This allows the base to
resume its shape and helps to prevent it
from becoming uneven with use.

Good to know

The grill pan is suitable for use on gas
hob, glass ceramic hob and cast iron
hob.

Use the pan on a hob of the same or a
smaller diameter to save energy.

Always lift the pan when moving it on
a glass ceramic hob to avoid scratching
the hob.

The pan is provided with Teflon® Classic
non-stick coating, which means you can
cook food in little or no fat or oil at all.

Bear in mind that the handle can get
damaged when the pan is used on a gas
hob.

The pan gets hot during use; always use
pot holders when moving it.

Do not let the pan boil dry as the base
may become skew by overheating



and the coating may lose its non-stick
properties.

Only use wooden or plastic utensils
without sharp edges.

If you have any problem with the
product, contact your nearest IKEA
store/Customer Service or visit www.
ikea.com.
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Reinigung

Das Produkt vor der ersten Benutzung
von Hand spulen und abtrocknen.

Das Produkt generell von Hand spilen.

Keine Stahlwolle 0.A. benutzen, was
die Beschichtung angreifen kdnnte.
Selbst Spulmaschinenreiniger kann der
Beschichtung schaden.

Der Boden ist leicht nach innen gewdlbt,
bei Warme dehnt er sich und wird eben.
Deshalb das Produkt vor dem Spilen
unbedingt abkihlen lassen, damit der
Boden die Form wieder annimmt und
glatt bleibt.

Wissenswertes

Die Grillpfanne ist fir Gas-, Glaskeramik-
und Gusseisenkochfelder geeignet.

Die Grillpfanne auf einer Platte mit dem
gleichen oder geringerem Durchmesser
zu benutzen spart Energie.

Die Grillpfanne bei der Benutzung auf
Keramikkochfeldern zum Bewegen
immer hochheben, damit keine Kratzer
entstehen.

Die Antihaftbeschichtung mit Teflon®
Classic erméglicht das Kochen ohne/mit
wenig Fett bzw. Ol.

Bei der Benutzung auf Gasherden
kénnten die Griffe beschadigt werden.

Die Grillpfanne erhitzt sich beim
Gebrauch; zum Anfassen immer
Topflappen benutzen.

Das Produkt nicht trocken kochen



lassen; durch Uberhitzung kann
sich der Boden verformen und die
Antihaftbeschichtung ihre Wirkung
verlieren.

Holz- oder Kunststoffkochloffel ohne
scharfe Kanten verwenden.

Bei Fragen zum Produkt bitte mit dem
Kundenservice im nachstgelegenen IKEA
Einrichtungshaus oder Gber www.IKEA.
de Kontakt aufnehmen.
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Entretien

Laver a la main et essuyer avant la
premiére utilisation.

Toujours laver I'ustensile a la main.

Ne pas utiliser de laine d'acier qui peut
rayer le revétement anti-adhésif. Le
produit pour lave-vaisselle peut aussi
altérer la surface.

Le fond, légérement concave, se dilate
et s'aplanit sous I'effet de la chaleur.
Toujours laisser I'ustensile refroidir avant
de le nettoyer. Il reprend alors sa forme
et ne se déforme pas aprés quelque
temps d'utilisation.

Bon a savoir

Cette poéle a griller est compatible tous
feux sauf induction.

Pour économiser de I'énergie, utiliser
|'ustensile sur une plaque de dimension
identique ou inférieure.

Pour éviter les rayures, toujours soulever
|'ustensile lorsque vous le déplacez sur
une plaque vitrocéramique

L'ustensile est doté du revétement
anti-adhésif Teflon®Classic permettant
de cuisiner sans, ou avec trés peu de,
matiére grasse.

N’oubliez pas que le manche peut
s’abimer lorsque l'ustensile est utilisé sur
une table de cuisson a gaz.

L'ustensile chauffe lors de son utilisation.
Utiliser toujours des maniques pour le
déplacer.
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— Ne pas faire chauffer I'ustensile a vide :
cela peut déformer le fond et détériorer
le revétement.

— Utiliser uniqguement des ustensiles en
bois ou en plastique sans bords pointus.

— Si vous rencontrez un probléme,
n’hésitez pas a contacter votre magasin/
Service Clientéle IKEA le plus proche ou
rendez-vous sur le site www.ikea.com.
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Reinigen

Was en droog de pan voor het eerste
gebruik met de hand af.

De pan dient altijd met de hand te
worden afgewassen.

Gebruik geen staalwol o.i.d.; dit
kan de antiaanbaklaag aantasten.
Ook machinevaatwasmiddel kan het
oppervlak aantasten.

De bodem is in koude toestand enigszins
concaaf, maar wordt door de warmte
weer vlak. Laat de pan daarom altijd
afkoelen voordat je hem schoonmaakt,
dan kan hij zijn oorspronkelijke vorm
weer aannemen en voorkom je dat de
pan kromtrekt.

Goed om te weten

De grillpan is geschikt voor gas, elektra
en keramische kookplaat.

Gebruik de grillpan op een kookplaat van
dezelfde of een kleinere diameter, dat
bespaart energie.

Til de grillpan altijd op wanneer je hem
op een keramische kookplaat verplaatst,
anders kunnen er krassen op de
kookplaat komen.

Door de antiaanbaklaag van Teflon®
Classic heb je maar weinig/geen vet/olie
nodig bij de voedselbereiding.

De handgreep kan beschadigen wanneer
de grillpan op een gaskookplaat wordt
gebruikt.

De grillpan wordt warm bij gebruik;
gebruik een pannenlap wanneer je hem
verplaatst.
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Laat de pan niet droogkoken, bij
oververhitting kan de bodem krom
trekken en wordt de antiaanbaklaag
aangetast.

Gebruik houten of kunststof keukengerei
zonder scherpe randen.

Mochten er problemen ontstaan met het
product, neem dan contact op met het
dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis of
ga naar ikea.nl
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Renggring

Vask og tgr produktet grundigt af i
h&nden, fgr du tager det i brug.

Vask altid i hdnden efter brug.

Brug ikke stdluld eller andet, der kan
ridse beleegningen. Opvaskemaskinens
opvaskemidel kan ogsd beskadige
overfladen.

Bunden er en smule konkav, nar den
er kold, men udvider sig af varmen og
bliver plan. Lad derfor altid gryder og
pander kgle af, fgr du ggr dem rene,
sa far bunden sin form tilbage, og du
undgadr, at den bliver ujaevn efter et
stykke tid.

Godt at vide

Grillpanden er velegnet til gasblus,
glaskeramiske kogeplader og
stgbejernskogeplader.

Brug grillpanden p& en kogeplade med
samme eller mindre diameter. S8 sparer
du energi.

Loft altid grillpanden, ndr du flytter den
pé glaskeramiske kogeplader, s& du ikke
ridser kogepladerne.

Produktet har non-stick beleegning af
Teflon® Classic, s& du kan lave mad
med kun lidt eller ingen stegefedt eller
olie.

Grebet kan blive beskadiget af
flammerne, n&r grillpanden bruges pa
gasblus.

Grillpanden bliver varm ved brug. Brug
grydelapper, nar du flytter den.
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Lad ikke produktet koge tgrt, da
overophedningen kan ggre bunden skaev
og gdelaegge non-stick belaegningen.

Brug trae- eller plastredskaber uden
skarpe kanter.

Hvis der opstar problemer med
produktet, s& kontakt naermeste IKEA
varehus/kundetjeneste eller gd ind pa
www.ikea.dk.
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prif

Adur en varan er tekin i notkun zetti
ad pvo hana i héndunum og purrka
vandlega.

pvodu voruna alltaf i hondunum eftir
notkun.

Ekki nota stalull eda annad sem getur
rispad yfirbordid. Upppvottalogur gaeti
haft ahrif & yfirbordid.

Botninn er adeins ihvolfur pegar hann er
kaldur en penst Gt og verdur flatur pegar
hann hitnar. Leyféu vorunni alltaf ad
kélna adur en han er prifin. Pannig naer
botninn ad né l6gun sinni aftur og petta
kemur i veg fyrir ad botninn verdi 6jafn.

Gott ad vita

Grillpannan hentar til notkunar a gas-,
keramik- og stalhellubordum.

Noti® eldunarilatid @ hellu sem er
jafnstor eda minni ad pvermali til ad
spara orku.

Lyfti® alltaf ponnunni pegar hun er faerd
a keramikhellu til ad koma i veg fyrir ad
yfirbordid rispist.

bpad er med Teflon® Classic
vidlodunarfrirri hid. Pad pydir ad haegt
er ad elda mat med litilli eda engri fitu.

Hafid i huga ad handfangid getur
eydilagst pegar pannan eru notid a
gashellu.

Pannan hitnar vid notkun; notid avallt
pottaleppa pegar hun er faerd.

purrkid eldunarilatid aldrei med pvi ad
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hita pad & hellu pvi botninn skekkist og
vidlodunarfria hidin tapar eiginleikum
sinum vid ofhitnun.

Notid adeins vidar- eda plastahold an
hvassra bruna.

Ef pu lendir i vandraadum med pessa
voru hafdu pa samband vid IKEA
verslunina/pjonustufulltria eda kiktu a
www.ikea.is.
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Rengjgring

Vask opp for hdnd og terk av kjelen for
fgrste gangs bruk.

Kjelene bgr alltid vaskes opp for hénd.

Ikke bruk stalull eller annet som kan ripe
belegget. Selv maskinoppvaskmiddel
kan pavirke overflaten.

Bunnen er noe konkav i kald tilstand,
men utvider seg av varmen og blir
rett. La derfor alltid kjelen kjglne fgr
du rengjgr den. Da far bunnen tilbake
formen sin og blir ikke ujevn.

Godt & vite

Kjelene tdler gasskomfyr, keramisk
platetopp og stgpejernstopp.

Bruk grillstekepannen p& en plate som
er like stor eller mindre i diameter for 8
spare strgm.

For & unnga riper pa en keramisk
platetopp, lgft alltid stekepannen nar du
flytter pa den.

Slippbelegget Teflon® Classic gjgr at
du kan lage mat uten eller med en liten
mengde matfett eller olje.

Husk at h&ndtakene kan skades av
flammen nar kjelen brukes pa en
gasskomfyr.

Stekepannen blir varm; bruk alltid
grytelapper ndr du flytter pd den.

Hvis pannen tgrrkoker kan bunnen
vri seg, og slippbelegget miste sine
egenskaper.

Bruk kun tre- eller plastredskaper uten
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skarpe kanter for ikke  ripe i belegget.

Hvis du har problemer med produktet,
ta kontakt med ditt nsermeste IKEA-
varehus/kundeservice eller ga til www.
IKEA.com.



SUOMI

18

Puhdistus

Pese ja kuivaa astia ennen
kayttéonottoa.

Astia on pestava aina kasin.

Ala kayta terasvillaa tai muuta
vastaavaa, joka voi naarmuttaa pintaa.
My®0s konetiskiaine voi vahingoittaa
pintaa.

Pohja on kylmana hieman kovera, mutta
laajenee ja suoristuu lammetessaan.
Anna siis astian aina jaahtya ennen
pesua. Silloin pohja palautuu
muotoonsa, eikd tule epatasaiseksi.

Hyva tietaa

Grillipannu sopii kaasukeittotasolle,
keraamiselle keittotasolle seka
keittotasolle, jossa on valurautaiset
keittolevyt.

Energian saastamiseksi kayta
keittolevya/-aluetta, joka on
samankokoinen tai pienempi kuin
pannun pohja.

Nosta pannu aina ylos keraamisen
keittotason pinnasta ennen kuin liikutat
sita, jotta keittotason lasinen pinta ei
naarmuuntuisi.

Grillipannussa on tarttumaton Teflon®
Classic -pinnoite, minka ansiosta voit
laittaa ruokaa ilman rasvaa tai kdyttden
vain vahaista maaraa ruokarasvaa tai
oljya.

Muista, etta kaasulieden liekki voi
vahingoittaa kadensijaa.

Grillipannu kuumenee kaytdssa,
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joten kayté aina patalappuja pannua
liikutellessasi.

Ald anna pannun ylikuumentua tyhjana,
silla pohja voi vadntya ja pannun
pinnoite voi karsia.

Kayta ainoastaan puisia tai muovisia
ruoanlaittovalineitd, joissa ei ole teravia
reunoja.

Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta
ldhimpaan IKEA-tavarataloon,
asiakaspalveluumme tai kdy
nettisivuillamme osoitteessa www.IKEA.fi
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Rengoring

Handdiska och torka av karlet fére forsta
anvandning.

Karlet bor alltid handdiskas.

Anvénd inte stalull eller annat
som kan repa beldggningen. Aven
maskindiskmedel kan paverka ytan.

Bottnen &r ndgot konkav i kallt tillstdnd,
men utvidgar sig av varmen och blir
plan. L&t darfor alltid karlet svalna innan
det rengérs. D3 tertar bottnen sin form
och blir inte ojamn.

Bra att veta

Grillpannan &r lamplig fér anvéndning pa
gas-, glaskeramik- och gjutjarnshall.

Anvand grillpannan p& en spisplatta med
samma eller mindre diameter, det sparar
energi.

Lyft alltid grillpannan nar den flyttas pa
en glaskeramikhall, annars kan héllen
repas.

Karlet har non-stick beldggning av
Teflon® Classic, vilket gor att du kan
laga mat utan eller med en liten mangd
matfett eller olja.

Handtaget kan skadas nar grillpannan
anvands pa gashall.

Grillpannan blir varm vid anvandning;
Anvand grytlapp nar den flyttas.

L8t inte karlet koka torrt eftersom
Overhettningen gor att bottnen blir skev
och belaggningen mister sina non-stick
egenskaper.
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Anvand tra- eller plastredskap utan
vassa kanter.

Om det uppstar problem med produkten
- kontakta narmaste IKEA varuhus/
kundtjanst eller besék www.ikea.com.
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Myti

Pfed prvnim pouzitim vyrobek ru¢né
umyjte a peclivé osuste.

Doporucujeme vyrobek po pouziti myt
pouze rucné.

Nepouzivejte draténku ani jiné drsné
materialy, které by mohly poskodit
povrch. Prasek do mycky méze povrch
také poskodit.

Dno je mirné vyduté, po zahtati se
vyrovna. Nadobi nechte pred mytim
nejprve vychladnout. Dno ziska sv{j
plvodni tvar a zabrani se tim také jeho
zdeformovani.

Uzitec¢né informace

Panev na grilovani Ize pouzit na plynové,
keramické a elektrické varné desce.

PouZivejte panev na varné plose o

- ya v o v
stejném nebo mensim priméru pro
Usporu energie.

Panev vzdy zvednéte, neposunujte po
sklokeramické varné desce, mohla by se
poskrabat.

Panev je opatfena nepfilnavou vrstvou

. ’ ’ O v V.
Teflon® Classic, diky ni muzete varit na
malém mnozstvi tuku nebo zcela bez
tuku.

Mé&jte vzdy na mysli, ze se mze rukojet
poskodit pfi pouziti na plynové varné
desce.

Pro manipulaci s panvi pouzivejte vzdy
Uchytky.

Nikdy nenechte panev vafit bez
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jakéhokoli obsahu, mohla by se pzehrat
a tak ztratit svou nepfilnavou vlastnost.

PouZivejte pouze s dfevénymi nebo
plastovymi kuchyriskymi potfebami bez
ostrych hran.

Pokud budete mit s vyrobkem jakykoli
problém, kontaktujte nejblilzsi obchodni
dim - Sluzby zdkaznikim nebo navétivte
www.ikea.com.



ESPANOL 24

Limpieza

— Lavar este recipiente a mano y secar
antes de usar por primera vez.

— Se recomienda lavar este recipiente
siempre a mano.

— No usar estropajo u otros productos
abrasivos que dafien la superficie.
Incluso los detergentes del lavavajillas
pueden danarla.

— La base fria es ligeramente céncava,
aunque con el calor se dilata y aplana.
Se recomienda dejar que el recipiente
se enfrie antes de limpiarlo para que la
base recupere su forma y no se vuelva
irregular.

Informacion importante

— La parrilla es adecuada para placas de
gas, vitroceramicas y de hierro fundido.

— Para ahorrar energia, una la parrilla en
un quemador de didmetro sea igual o
inferior.

— Con vitroceramicas, levanta la parrilla
y evita arrastrarla para no rayar la
superfiocie.

— La parrilla tiene un revestimiento
antiadherente Teflon® Classic, que te
permite cocinar con poco o ningun aceite
o grasa.

— Ten presente que el mango puede
dafiarse cuando la parrilla se use en una
placa de gas.

— Cuando se usa, la parrilla alcanza altas
temperaturas; usa siempre manoplas
para moverla.
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No dejes la parrilla al fuego sin nada
dentro; la base podria deformarse por el
sobrecalentamiento y el revestimiento
podria perder sus propiedades
antiadherentes.

Usa solo utensilios de madera o plastico
sen bordes afilados.

Si tuvieras cualquier problema con el
producto, ponte en contacto con tu
tienda IKEA mas proxima /Servicio de
Atencidn al Cliente o visitanos en www.
ikea.es.
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Pulizia

Lava a mano, sciacqua e asciuga bene il
prodotto appena acquistato.

Lava a mano il prodotto dopo l'uso.

Non usare lana d'acciaio o altre cose
che possono graffiare il rivestimento.
Anche il detersivo per lavastoviglie puo
danneggiarlo.

1l fondo & leggermente concavo quando
e freddo, ma si appiattisce quando si
scalda. Lascia raffreddare le pentole
prima di lavarle, cosi il fondo riacquista
la sua forma e diminuisce il rischio che si
deformi con I'uso.

Utile da sapere

Questa bistecchiera si puo usare su
piani cottura a gas, in vetroceramica e
in ghisa.

Usa la bistecchiera su una piastra con
diametro uguale o inferiore, cosi risparmi
energia.

Solleva sempre la bistecchiera quando
la sposti su un piano cottura in
vetroceramica, altrimenti questo puo
danneggiarsi.

La bistecchiera e dotata di rivestimento
antiaderente Teflon® Classic, che
permette di cucinare senza o con pochi
grassi.

Tieni presente che il manico puo
danneggiarsi quando usi la bistecchiera
su un fornello a gas.

La bistecchiera si scalda durante I'uso,
quindi utilizza sempre le presine per
spostarla.
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— Assicurati che il liquido di cottura
non si asciughi, poiché la base si
deformerebbe surriscaldandosi e il
rivestimento perderebbe la sua proprieta
antiaderente.

— Usa solo utensili in legno o in plastica
senza bordi affilati.

— Se il prodotto presenta dei problemi,
contatta il pit vicino negozio IKEA/
Servizio Clienti, oppure consulta il sito
www.IKEA.com
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Tisztitas
— A terméket els6 hasznalat el6tt kézzel
mosd el és alaposan torold szarazra.

— Mindig kézzel mosd el a terméket.

— Ne hasznalj fém, vagy mas olyan
eszkozt, mely a fellletet megkarcolhatja.
Egyes szemcsés suroldszerek szintén
felsérthetik a bevonatot.

— A hideg felllet enyhén homort, mely
melegedés kozben kisimul. Tisztitas
el6tt hagyd az edényt kih(lni. Igy az
visszanyeri eredeti formajat.

J6 tudni

— A serpeny6 gaz-, elektromos-, és
keramialapos f6z6lapokon egyarant
hasznalhaté.

— Az edényt ugyanakkora vagy kisebb
atmérojli féz6lapon hasznald, igy
energiat takaritasz meg.

— Mindig megemelve helyezd az edényt
az liveg keramialapra, igy nem karcolod
meg.

— Az edény Teflon® Classic
tapadasgatléval van bevonva, mely
lehet6vé teszi az olaj nélkili vagy a
kevés olajjal vald sutést/f6zést.

— Ne feledd, hogy a serpenyé6 fiile a nyilt
langtdl megsérilhet.

— Hasznalat kézben az edény felforrdsodik,
ezért mozgatasahoz hasznalj
edényfogot.

— Ne hagyd az edényt szarazon forrdsodni,
mert az alja megéghet a tulmelegedés



29

kovetkeztében, és a fellilet elvesziti a
letapadast gatlo tulajdonsagat.

Mivel a tapadasgatlo felllet konnyen
megkarcolddhat, f6zéshez/slitéshez csak
fa és mlanyag eszk6zoket hasznalj.

Ha barmilyen problémad vagy kérdésed
van az edénnyel kapcsolatban, [épj
kapcsolatba a legk6zelebbi IKEA aruhaz
vevoszolgalataval, vagy tekintsd meg
honlapunkat a www.ikea.hu weboldalon.
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Mycie

— Przed pierwszym uzyciem umyj recznie i
WYysusz naczynie.

— Zawsze myj je recznie po kazdym
uzyciu.

— Nie uzywaj ostrych zmywakow ani
detergentéw do zmywarek, bo moga
uszkodzi¢ powierzchnie naczynia.

— Zimna podstawa jest lekko wklesta,
ale podgrzana rozszerza sie tworzac
ptaska powierzchnie. Przed myciem
naczynie musi wystygnac¢. Pozwoli to
podstawie odzyskac jej pierwotny ksztatt
i zapobiegnie odksztatceniom.

Warto wiedzieé

— Patelnia do grillowania nadaje sie
do uzytku na kuchence gazowej,
ceramicznej oraz zeliwnej. Korzystaj
z produktu na palniku o tej samej lub
mniejszej $rednicy - w ten sposob
oszczedzisz energie.

— Przesuwajac patelnie po szkle lub ptycie
ceramicznej, pamietaj, aby zawsze jq
podnies¢ - w ten sposdb unikniesz rys.

— Patelnie pokryto zapobiegajaca
przywieraniu warstwg Teflon® Classic,
dzieki ktérej usmazysz potrawy z
minimalng iloscig ttuszczu.

— Pamietaj, ze uzycie patelni na kuchni
gazowej moze spowodowac uszkodzenie
jej uchwytu.

— Patelnia rozgrzewa sie podczas
uzytkowania, wiec przenoszac ja zawsze
uzywaj tapek do garnkow.
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Nie dopus¢ do przypalenia patelni,
poniewaz spowoduje to jej powyginanie
na skutek przegrzania, a powtoka
zapobiegajaca przywieraniu utraci swoje
wiasciwosci.

Korzystaj tylko z drewnianych lub
plastikowych akcesoriow kuchennych
pozbawionych ostrych krawedzi.

Jezeli pojawi sie jakikolwiek problem
z tym produktem, zwré¢ sie do
najblizszego sklepu IKEA lub odwiedz
strone www.ikea.com.
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Puhastamine

Enne esmakordset kasutamist peske
kasitsi ja kuivatage hoolikalt.

Toodet tuleks alati pesta peale
kasutamist kasitsi.

Arge kasutage teraskdsna v6i muud,
mis vOiks tekitada pinnal kahjustusi/
kriimustusi. Noudepesuvahend voib
pinda kahjustada.

P&hi vGib olla kiilmana kumer,
soojendades muutub siledaks. Alati
jahutage k66gindud enne puhastamist.
See aitab salitada ndude sileda pdhja.

Kasulik teave

Grillpann sobib kasutamiseks gaasipliidil,
klaaskeraamilisel ja malmist pliidiplaadil.

Energia saastmiseks kasutage panni
sama suurel voi vdiksema ldabimddduga
pliidiplaadil.

Kriimustuste valtimiseks tGstke nou alati
tles, kui soovite seda klaaskeraamilisel
plaadil liigutada.

Tootel on Teflon®Classic teflonkate.
Saate toitu valmistada vahest rasvainet
lisades voi Uldse ilma rasva véi Glita.

Pidage meeles, et gaasipliidil vdivad
kdepidemed kahjustatud saada.

Kéepide kuumeneb kasutamise
ajal, kindlasti kasutage ndu pliidilt
eemaldamiseks pajalappe.

Arge laske pannil kuivaks keeda,

see vOib panni kuju moonutada ja
Ulekuumenemisel vdib see kaotada oma
pinnaomadused.
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Pannilabidas peaks olema puidust voi
plastikust, ilma teravate servadeta.

Probleemide korral votke palun tihendust
IKEA keskuse klienditeenindusega voi vt
www.ikea.com.
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Tirisana

Pirms pirmas lietosanas reizes ar rokam
nomazgajiet un kartigi noslaukiet.

Preci ieteicams mazgat ar rokam uzreiz
péc lietosanas.

Neizmantojiet metala stkliSus un citus
priekSmetus, kas varétu saskrapét
nepiedegoso parklajumu. Virsmu var
bojat ari trauku mazgajamais lidzeklis.

Atdzisusi pamatne var bit nedaudz
jeliekusies, tacu ta izlidzinas, kad

tiek paklauta siltuma ietekmei. Pirms
piederumu mazgasanas tiem jalauj
atdzist, lai tie atgdtu savu formu un ar
laiku nedeformétos.

Noderiga informacija

Grila panna paredzéta lietosanai uz
gazes, keramiskas un ¢uguna plits.

Novietojot pannu uz tada pasa vai
mazaka izméra plits rinka, jUs ietaupisiet
energiju.

Lietojot uz keramiskas plits, parvietojiet
nevis slidinot, bet pacelot, lai
nesaskrapétu plits virsmu.

Pannai ir Teflon®Classic nepiedegoss
parklajums, kas nozimég, ka jus
varat gatavot &dienu maza taukvielu
daudzuma vai bez tam.

Nemiet véra, ka gazes plits liesma var
radit roktura bojajumus.

Nemiet véra, ka gatavosanas laika
panna sakarst. To drikst parvietot tikai
ar virtuves cimdiem.
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Parliecinieties, ka panna vienmér ir
skidrums, jo gatavosana sausa panna
var to sabojat.

Izmantojiet tikai koka vai plastmasas
rikus bez asam malam.

Ja jums radusies kadi jautajumi par
preci, sazinieties ar IKEA veikalu/klientu
apkalposanas centru vai apmeklg&jiet
www.ikea.com.
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Valymas

— Prie$ naudodami pirmg kartg, iSplaukite
rankomis ir kruopsciai nusausinkite.

Rekomenduojame visada plauti gaminj
rankomis po naudojimo.

Nenaudokite plieno vilnos ar kitokiy
priemoniy, kurios gali pazeisti pavirsiy.
Indy plovikliai taip pat gali ji sugadinti.

Dugnas gali Siek tiek iSsigaubti,

kai atvésta, taciau jkaitinus jis vél
iSsitiesina. Batina palikti atvésti pries
plaunant. Taip dugnas vél jgaus savo
forma ir neatsiras nelygumuy.

Naudinga Zinoti

— Keptuve tinka dujinéms virykléms, stiklo
keraminems ir ketaus kaitvietéms.

Bus ekonomiskiau, jei kaitvietés
skersmuo bus toks pat ar mazesnis nei
keptuves.

Naudodami keptuve ant stiklo keramikos
viryklés, visada kilstelékite jg norédami
perkelti, kad nesubraizytuméte viryklés
pavirsiaus.

— Keptuveé padengta neprideganciu
JJeflon®Classic" pavirsiumi, todél maistg
ruosti galite su ypatingai mazu kiekiu
aliejaus ar visai be jo.

— Bukite atidlis naudodami indg ant
dujinés viryklés - ugnis gali sugadinti
rankena.

— Keptuve jkaista. Naudokite puodkéles.

Neleiskite vandeniui visiskai iSgaruoti,
nes dugnas issikraipo, o keptuvés
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danga praranda savo savybes, kai indai
perkaista.

— Naudokite tik medinius ar plastiko
jrankius be astriy krasty.

— Jei kyla klausimuy, kreipkités j artimiausig
parduotuve IKEA/pirkéjy aptarnavimo
centrg arba apsilankykite www.ikea.com.
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Limpeza

Antes de usar este produto pela primeira
vez, lave-o a mao e seque-o bem.

Lave sempre o produto a mdo apds o
uso.

Nado use palha-de-ago ou semelhante
que possa riscar a camada anti-
aderente. O detergente para louga
também pode estragar a superficie.

A base é ligeiramente concava quando
fria, mas expande-se até tornar-se
plana quando aquecida. Deixe sempre
arrefecer o utensilio antes de o limpar.
Isto permitird a base recuperar a sua
forma original, evitando que se deforme.

Informacgdo importante

A frigideira para grelhar é prépria para
placas a gas, vitroceramicas e de ferro
fundido.

Use-a numa placa com o mesmo
diametro ou inferior, para poupar
energia.

Levante sempre a frigideira ao desloca-la
numa placa vitroceramica, para evitar
riscar a placa.

A frigideira tem revestimento anti-
aderente Teflon® Classic, que significa
que pode cozinhar com pouca ou
nenhuma gordura.

Tenha em conta que o cabo pode
danificar-se ao usar a frigideira numa
placa a gas.

A frigideira fica quente quando esta a
ser usada; use sempre pegas para a
deslocar.
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— Nao deixe que a frigideira seque, pois a
base pode deformar-se ao sobreaquecer
e o revestimento pode perder as suas
propriedades antiaderentes.

— Use apenas utensilios de cozinha de
madeira ou plastico sem pontas afiadas.

— Se tiver algum problema com o produto,
contacte o Servigo de Apoio ao Cliente
da loja IKEA mais préxima, ou visite o
site www.ikea.pt.
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Curatare

— Spald, clateste si usuca cu grija acest
produs inainte sa il folosesti pentru
prima data.

— Intotdeauna spald produsul manual dupa
folosire.

— Nu folosi bureti de sdrma sau substante
abrazive care pot zgéria vasele.
Detergentul pentru vase poate deteriora
suprafata acestora.

— Suprafata de la baza vaselor este
concava atunci cand acestea sunt reci,
dar devine plata cand sunt incdlzite.
Intotdeauna lasa vasele sa se raceasca
fnainte sa le cureti. Aceasta va face ca
baza lor sa isi recapete forma si sa nu se
deformeze in timpul folosirii.

Informatii utile

— Tigaia pentru gratar poate fi folosita pe
plite cu gaz, plite ceramice si din fonta.

— Foloseste tigaia pe o soba cu diametru
similar sau mai mic, pentru a economisi
energie.

— Ridica intotdeauna tigaia cand o muti pe
o plitd ceramica, pentru a evita sa zgarii
plita.

— Invelisul nelipicios iti permite s3 gatesti
cu foarte putina grasime sau ulei sau
chiar fara ulei.

— Manerul se poate arde atunci cand tigaia
este folositad pe o plita cu gaz.

— Tigaia se infierbanta in timpul folosirii;
foloseste intotdeauna suporturi atunci
cand o muti.



41

Nu ldsa tigaia prea mult pe foc pentru
ca baza ei se poate deforma si isi poate
pierde proprietatile.

Intrucat acest invelis se zgarie usor,
foloseste numai ustensile din lemn sau
plastic fard muchii ascutite.

Daca ai probleme cu produsul,
contacteazd magazinul IKEA.
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Udrzba

Pred prvym pouzitim vyrobok ru¢ne
umyte a opatrne osuste.

Vyrobok odportc¢ame po kazdom pouziti
umyvat rucne.

Nepouzivajte drotenku, ani ni¢ iné, o
by mohlo poskodit nelepivy povrch.
Pripravok do umyvacky riadu tiez méze
poskodit povrch.

V studenom stave je dno mierne
vypuklé, teplom sa roztiahne a vyrovna.
Predtym, ako nadoby umyjete, nechajte
ich vychladndt a dno ziska svoj pdvodny
tvar. Tak sa aj po dlhodobom pouzivani
zachova pévodny tvar nadoby.

Doélezité informacie

Panvicu mozno pouzit na plynovej,
sklenenej keramickej aj liatinovej
elektrickej varnej doske.

Jedlo na nej pripravujte na platnicke s
rovnakym alebo mensim priemerom, aby
ste uSetrili energiu.

Pri manipulacii na sklenenej keramickej
doske panvicu vzdy nadvihnite,
netahajte ju, aby ste povrch
neposkriabali.

Nelepivy povrch Teflon® Classic vam
umozni pripravovat jedla na velmi
malom, alebo ziadnom mnozstve oleja
alebo tuku.

Majte na paméti, ze plamen plynového
spordka méze rukovat poskodit.
Panvica sa pri vareni zahrieva, preto na
jej presuvanie pouzivajte vzdy chniapku.
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— Nenechévajte tekutinu v panvici vyvriet,
pretoZe dno by sa mohlo pod vplyvom
vysokej teploty pokryvit a nelepiva
vrstva stratit svoje vlastnosti.

— Pouzivajte len drevené alebo plastové
nastroje bez ostrych hran.

— Ak by ste mali s vyrobkom akékolvek
problémy, nevéhajte kontaktovat
zdkaznicky servis obchodného domu
IKEA alebo navstivte stranky www.ikea.
com.
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MouncreaHe

— Tlpeau oa non3BaTte CbAa 3a MbpPBYU MbT,
ro U3MMITE Ha pbka U BHUMATENTHO IO
noacyLere.

— BwHaru usmmBalite npoaykKta Ha pbka
cnep ynotpeba.

— He nsnonssalite TeneHa rbba nnm
APYro Helo, KOeTo MOXe Aa Hagpacka
NOBBbPHOCTTA.

— KoraTo e CTyZeHo, AbHOTO € fIeKo
BABEHATO, HO NpU 3arpsiBaHe ce
n3paBHsABa. BuHaru oxnaxaaire
CcbAoOBeTe npean MveHe. ToBa Bb3BpbLUA
dopMaTa Ha ALHOTO M ro npeanassa oT
N3KpuBsIBaHe.

Ao6pe e na 3HaeTe

— TuraHbT e NoAxoAsLl 3a rasoBswu,
CTbK/IOKEPAMUYHWN U YYTYHEHU KOT/IOHM.

— W3nonseaiTe cbaoBeTe Ha KOT/IOH CbC
Cbmna UM nNno-ManbkK AMaMeTbP, 3a Aa
CcCnecTtuTe eHeprua.

— BwuHaru noBauraiTe cbaa, ako ro
MECTUTE BbpPXY CTbK/IOKEPAMUYEH
KOT/IOH, 3a Aa usberHete HaJpackBaHe.

— TuraHbT UMa He3anenBsallo NokpuTme
Teflon®Classic, koeTo BM No3BosisiBa
[a roTBUTE C Manko unu 6e3 HMKakea
MasHWHa.

— TloMHeTe, Ye ApbXKMTE MoraT Aa ce
noBpeasT npu ynotpeba BbpXy rasos
KOT/IOH.

— [lo BpeMe Ha ynoTpeba TUraHbT ce
HaropelsiBa. MecTteTe ro camo ¢
pPbKOXBaTKM.
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He ocTaBsiliTe TUraHa npaseH BbpXy
KOT/IOHA , 3alL0TO AbHOTO Ce U3KPUBSIBA
npu NpekaneHo HarpsiBaHe, a
NoKpUTUETO rybn HesanensalluTe cu
cnocobHocTun.

M3non3BaiTe AbpBEHW MU NJACTMACOBU
npmnbopun 6e3 octpu pbbose.

Mpn npobnem ¢ npoaykTa, mons,
CBbpXeTe ce C Han-61n3kma marasmH
MKEA/oTaen O6cnyBaHe Ha KIMEHTN
nnn nocetete www.ikea.bg.
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Ciscenje

Prije prve uporabe proizvod operite
ruc¢no i pazljivo ga osusite.

Nakon uporabe uvijek ru¢no operite
proizvod.

Ne koristite Celi¢nu zicu ili ostalo Sto
moze ostetiti premaz. Deterdzent za
perilicu posuda moze ostetiti povrsinu.

Dno je malo udubljeno kada je ohladeno,
ali se §iri i izravna kada se ugrije.
Proizvod uvijek ostavite da se ohladi
prije CiS¢enja. Time se dno vracda u svoj
oblik, a dno uporabom nece postati
neujednaceno.

Dobro je znati

Grill tava je prikladna za uporabu na
plinskom, stakleno kerami¢kom kuhalistu
ili kuhalistu od lijevanog zeljeza.

Koristite kuhaliste s istim ili manjim
promjerom kako bi ustedjeli energiju.

Uvijek podignite grill tavu kada je
premjestate na stakleno keramicku plocu
kako bi izbjegli grebanje kuhalista.

Grill tava je obloZena
Teflon®Professional neljepljivim slojem,
Sto znaci da hranu mozete kuhati na
malo masti ili ulja ili bez njih.

Zapamtite da se drska moZze ostetiti
kada grill tavu koristite na plinskom
kuhalistu.

Zapamtite da se drske uZzare tijekom
uporabe. Uvijek koristite rukavice
prilikom pomicanja grill tave.
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— Hrana u grill tavi nikada ne smije
iskuhati, jer se tada iskrivi dno, a sloj
izgubi svoja neljepljiva svojstva prilikom
pregrijavanja.

— Koristite samo obli drveni ili plasticni
kuhinjski pribor.

— Ako imate bilo kakvih problema s
proizvodom kontaktirajte najblizu IKEA
robnu kucu/Sluzbu za korisnike ili
posjetite www.ikea.com.



EAAHNIKA

Ka@apiopog

MpIv XpNOIUOMOINOETE AUTO TO MPOiIdV
yia NpwTn @opa, NAUVTE To OTO XEPI Kal
OTEYVWOTE TO MPOCEKTIKA.

MeTa TNV Xpnon, NAEVETE NAvTa To
NpoioV HE TO XEPI.

Mnv XpNOILOMOIEITE HETAAAIKO
ogouyyapdaki n kati aAlo nou Ba
pnopouce va ydapel Tnv engvduaon.
To anoppunavTikd Tou MNAUVTNpiou
TWV MATWV UNopei va ennpeacel TNV
enipaveia.

H Baon £xel eEAa@pwg Koiho oxnua oTav
€ival kpua, aAAd enekTeiveTal Kal yiveral
€ninedn oTav {eoTaiveral. AQRVeTE To
npoiov va KPUWOEl NpIv To KaBapioeTe.
AuUTO emITpEnel oTNV BAcn va enavéABel
OTO apyIKO TNG oxnua kai Bonba,

WOTe va npoAapBaverai n aAhayn Tou
OXAKATOG TNG HE TNV XPAON.

Ti npénel va yvwpigeTe

To Tnyavi/ypiAA gival kataAAnAo yia
XPNOn o€ ENIPAVEIA ECTIOV NAEKTPIKNA,
uypaepiou, Kal KEPAuIKN.

XpnaoiyonolgioTe To Tydavi o opoia
N HIKPOTEPNG JIAUETPOU €0TIA YiA va
€EOIKOVOUNOETE EVEPYEIQ.

MNavrta va onk®VETE To TAyavi oTav
YIVETE XprOn O€ KEPAWIKN €0Tia yia va
ano@UyeTe TIG YpaTlOUVIEG.

H avTikoAANTIKR enévduon (Teflon®
Classic) onpaivel, 0TI unopeite va
payelpeUeTe e NOAU Aiyo ) kaBdAou
Ainog i Aadi.
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Mpénel va €xete un' 6wn oag oTi n AaBn
unopei va nadel Znuia and Tnv eAoya,
OTav To TNyAavi XpNnoIYonoIEiTal O
€MIPAVEIQ ECTIOV UYpaAgpPiou.

To TRyavi Bepuaiveral kaTd TNV Xpnon
yia auTo MpENEI NAVTA va XPNOIUOMOIEITE
niaoTPEG.

A£dOPEVOU OTI Ol AVTIKOAANTIKEG
€nevOUOEIG gival eUkoAo va ydapBouyv,
XPNnoihonoleiTe povo EUAIva ) NAaoTIKa
epyaAeia koulivag xwpig aixpnpd akpa.

Mnv Je0TEVETE TO TNYAVI XWPIG
neplexOUEVO yIaTi Ynopei va oTpaBwael o
narog Kai va Xaoel TNV avTIKOANTIKI Tou
1516TNTA.

Av €x€Te 0MolodnNoTe NPOBANUA PE TO
NpOoIoV EMIKOIVWVACTE YE TO KATAOTNHA
IKEA.
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Yxopn

Mepea nepBbIM UCMOJb30BaHNEM
BbIMOITE M34ENMe BPYUHYIO U BbITpUTE
Hacyxo.

Mocne ncnonb3oBaHUsa MolWTe usgenuve
BPYUHY!O.

He nonb3yiTecb MeTanimyeckomn
MOYasikowh 1 ApyruMu cpeacTBamu,
KOTOpble MOryT nouapanaTtb MOKpbITUE.
MotoLee cpeacTBO AN MOCYAOMOEYHOM
MallWHbI TaKXe MOXET NoBpeanTb
NOBEPXHOCTb.

OcHoBaHve 13aenus crnerka BorHyToe,
HO NPV HarpeBaHWN OHO BblpaBHWBAETCS.
He mMoiTe nocyay cpasy nocne
MCMoNb30BaHWs, AanTe el oCTbITb. [JHO
BOCCTAHOBUT MPEXHIo hopMy U He
AedopmupyeTcs.

MonesHas nHpopmauun

Mcnonb3yitTe CKOBOpoAy ANs rpuss
Ha 3/1eKTpo-, ra3oBo NauTe, NauTe C
KepaMmn4ecKo naHenbo

MocTaBuB m3aenune Ha KOHMbOPKY,
KoTOpas no AMaMeTpy paBHa uUau
MeHblle AHa usaenus, Bbl akoHOMUTE
3Hepruio.

MoaHuMaiiTe ckoBopoay

Mpu NnepeMeLLeHnmn ee Ha
CTEeK/I0KePaMUYECKOWM BapoOUHOW MaHesnu,
yTo6bI HE MouapanaTb ee.

Bnarogaps aHTMNpUrapHoMy noKpbITUIO
Teflon® Classic MOXHO roToBUTb
npakTuyecku 6e3 xupa nam macna.

Mpy ncnonbL30BaHNUM Ha rasoBoWn
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BapOYHOW MaHenu pyyku MoryT
nedopmmpoBaThbCs.

MpyY MCMOb30BaHUM MOCYAA U PYUKM
HarpeBaloTCsl, Nosb3yNTeCh MPUXBATKOW.

He ocTaBnsiiite nycTyto nocyay Ha
ropsiyen nauTe, NOKpbITUE MOXET
nedopMmMpoBaThCs U yTpaTuTb
aHTUNpuUrapHble CBOKMCTBA.

Mcnonb3yiTe TONbKO AepeBSiHHbIE UK
nNaacTUKOBblE NPUHAANEXHOCTH 6e3
OCTpbIX Kpaés.

Ecnun y Bac Bo3HukAn npobnemsbl ¢
nsgennem, obpatutecb B MarasmH KEA/
otaen MKEA CepBuc unu 3angure Ha
Haw canT: www.ikea.ru.
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YuuweHHsa

— Tlepen nepwmM BUKOPUCTAHHAM MOMUIATE
BUPI6 BpYYHY Ta peTesibHy BUCYLWITb.

— 3aBXau MuiTe BUpPI6 Bpy4Hy micns
BUKOPUCTaHHS.

— He kopucTyiTecs MeTaneBmMM ckpebkoM
abo 6yab-umMM, WO MOXe noapsanaTtu
nokpuTTs. 3acié ana NnocyaoMUAHUX
MallMH MOX€ BIMJIMHYTU Ha MOBEPXHHO.

— OcHoBa BMpOobYy 3nerka yBirHyTa, npoTe
npw HarpiBaHHi BOHa BUPIBHIOETbCS.
MoyekaliTe, MOKM NOCYZ OXOJIOHE,
nepw Hi>k MuTK noro. Lle nae amMory aHy
BiZAHOBMTU CBOIO (hOpMY Ta Jonomarae
3anobirtu oro gedopMyBaHHIO nicns
TPUBANoOro BUKOPUCTaAHHS.

KopucHa iHdopmaunisa

— Lito ckoBopigKy Ang rpuns MOXHa
BWKOPUCTOBYBATU Ha ra3oBuX,
iHAYKUIMHUX, CKNoKepaMivyHUX Ta
YaBYHHUX NAUTax.

— [Ana 3aowwangkeHHs eHeprii
BUKOPWUCTOBYIMNTE CKOBOPIAKY Ha
KOH@OPpLi Takoro camoro abo MeHLIOro
AiameTpa.

— 3aBXau nigHiMalTe CKoBOPiAKY, Wob6 He
nowkpsabaTn NOBEPXHIO, pyxatouu ii Ha
CK/ISHIN YM KepaMiyHii naHensx.

— 3aBasku nokputTio Teflon®Classic
MOXHa roTyBaTW NPaKTUYHO 6e3 Xupy
abo onii.

— Nam’artaliTe, WO pyyKn MoXyTb 6yTn
MOLWKOAXKEHI Mif Yac roTyBaHHSA Ha
rasosii nauTi.
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Mia yac BUKOpPUCTaHHS CKOBOpigKa
HarpiBaeTbCA; 3aBXAN KOpUCTynTecs
npuxBaTKaMu.

CnigkyiTe 3a TMM, Wo6 pianHa

He BMKWMINa NOBHICTIO Y MOCyAi,
OCKIiNIbKW Yepes neperpis AHO MOXe
AedopmyBaTUCS, @ NOKPUTTS — BTPATUTU
aHTUNpuUrapHi BNacTUBOCTI.

BukopwucToByiiTe nuwe fepes'sHe abo
naacTMKoBe KyxoHHe npunaaas 6es
rocTpux Kpais.

Y pasi BUHUKHEHHS Byab-sKknux npobnem
3 BUpo60OM, 3BEPHITLCS A0 HAN6AMXKYOro
MarasuHy abo LeHTpy 06CcnyroByBaHHS
knienTiB IKEA abo 3aiaiTe Ha cant www.
ikea.com.
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Cis

cenje
Pre prve upotrebe, proizvod ru¢no operi i
dobro osusi.

Uvek rucno operi proizvod posle
upotrebe.

Ne koristi Zicu niti bilo Sta drugo sto
moze ostetiti povrsinu.

DeterdZent za masinsko pranje suda
moze ostetiti povrsinu. Dok je hladno,
dno je blago udubljeno, ali se ispravi ¢im
se zagreje. Uvek ostavi sud da se ohladi
pre Cis¢enja. To omogucava dnu da
povrati oblik i sprecava ga da se iskrivi.

Dobro je da znate

Ovaj se rostiljski tiganj moze koristiti na
plinskoj, staklokeramickoj ploci i ploci od
livenog gvozda.

Da ustedis energiju, rostiljski tiganj
koristi samo na ringli istog ili manjeg
precnika.

Kada ga hoces pomeriti, uvek ga
podigni, da ne izgrebes povrsinu ploce.

Tiganj ima Teflon® Classic neprianjajuci
sloj koji ne dopusta da se namirnice lepe
za njega, Sto znadi da u njemu mozes
prziti ili peci s vrlo malo masti ili ulja ili
bez njih.

Imaj na umu da se drska moze ostetiti
kada se koristi na plinskim ringlama.

Tiganj se zagreva tokom upotrebe; kada
ga hvatas, uvek se sluzi kuhinjskim
rukavicama.

Nikada ne ostavljaj prazan tiganj na
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ukljucenoj ringli, jer ¢e se iskriviti, a
teflonski ¢e sloj izgubiti svoja svojstva.

Uz ovaj tiganj koristi iskljucivo drveni ili
plasti¢ni pribor bez ostrih ivica.

Ako imas bilo kakav problem s
proizvodom, obavezno se obrati robnoj
kuci IKEA/Odeljenju za potrosace ili
poseti www.ikea.com.
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Cis

céenje
Pred prvo uporabo izdelek ro¢no pomij in
dobro osusi.

Po vsaki uporabi izdelek vedno pomij
roc¢no.

Za CisCenje ne uporabljaj jeklene
volne ali Cistilnih sredstev, ki bi lahko
poskodovala povrsino. Prasek za
pomivalne stroje lahko poskoduje
povrsino posode.

Ko je hladno, je dno posode rahlo
izbocCeno, ko pa se segreje, se razsiri in
zravna. Posodo pred cis¢enjem pusti,
da se ohladi. S tem omogodis, da se
dno povrne v svojo prvotno obliko in
hkrati preprecis, da bi sCasoma postalo
neravno.

Dobro je vedeti

To ponev za zar lahko uporabljate na
plinskem ali litoZzeleznem kuhalniku ter
steklokeramicni kuhalni plosdi.

Ponev uporabljajte na kuhalnem polju, ki
ima isti ali manjsi premer, da prihranite
energijo.

Ko ponev premikate po kuhalni plosdi,
jo vedno privzdignite, da ne odrgnete
povrsine.

Ponev je prevlecena s Teflon® Classic
slojem proti sprijemanju, kar pomeni, da
lahko hrano pripravljate z malo ali skoraj
ni¢ mascobe ali olja.

Ne pozabite, da se lahko pri kuhanju na
plinskem kuhalniku rocaj poskoduje.

Ponev se med uporabo segreje, zato pri
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premikanju vedno uporabite kuhinjske
rokavice ali prijemalke.

Nikoli ne pustite, da bi se tekocina v
ponvi pokuhala do konca, saj se lahko
dno pri pregretju deformira in teflonski
sloj proti sprijemanju izgubi svoje
lastnosti.

Pri kuhanju uporabljajte samo lesen ali
plasticen pribor brez ostrih robov.

Ce naletite na kakréne koli tezave v
zvezi z izdelkom, se obrnite na najblizjo
trgovino IKEA oz. naso sluzbo za pomoc¢
kupcem ali pa obiscite www.ikea.com.
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Temizleme

Bu Grlnin ilk kullanimindan énce, elde
yikayin ve dikkatlice kurulayin.

Uriind kullandiktan sonra her zaman elde
yikayin.

Celik ovma teli veya kaplamayi
Gizebilecek herhangi bir madde
kullanmayin. Bulasik deterjani ylizeyi
etkileyebilir.

Taban, hafif bir sekilde igcblikeydir ancak

isindiginda yassilasir. Temizlemeden 6nce
her zaman Urintn sogumasini bekleyin.

Bdylece, taban kendi seklini geri kazanir

ve purizli bir ylizey olusumunu onler.

Bilmekte fayda var

Izgara tavasi gazli ocak, cam seramik
ocak ve dokme demir ocaklarda
kullanima uygundur.

Enerji tasarrufu igin tavaniz ile gap
Olguleri ayni ya da daha kuguk bir ocak
g6zia kullaniniz.

Tavayl cam seramik ocaklarda gizilme
riskine karsl her zaman surtkleyerek
degdil kaldirarak tasiyiniz.

Ayrica tava, klasik Teflon® yapismaz
kaplama ile kaplanmistir, bu da
yiyeceklerinizi az yag ile veya yag
kullanmadan pisirebilirsiniz demektir.
Unutmayin, tava gaz ocagin Gzerinde

kullanildiginda kulp alevden zarar
gorebilir.

Tavayi kullanilirken isinacagindan her
zaman tutacak kullaniniz.
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— Tavayi, taban kaplamasinin asiri isidan
kalkmasina veya yapismaz 6zelligini
kaybetmesine sebep olacagindan igi bos
olarak kaynatmayiniz.

— Sadece tahta veya keskin kenarlari
olmayan plastik araglari kullaniniz.

— Urin ile ilgili herhangi bir sorun
yasarsaniz en yakin IKEA magazasi/
Musteri Hizmetleri ile temasa geginiz ya
da www.ikea.com sitesini ziyaret ediniz.
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